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Texto informativo en itálico
Modelo de Estándar FCI
(Primer modelo de estándar FCI: Asamblea General de Jerusalén, 23-24 de junio de 1987, revisión aprobada por el Comité General en Viena, julio de 2009)
Al lado de las partes revisadas después de 2009 se mencionan el lugar y el año de aprobación.
Este modelo de estándar es propuesto como marco en el que hay que redactar los nuevos estándares o los estándares modificados dentro de la FCI. Los expertos de la raza elegirán los puntos que consideran de importancia y seguirán el orden de las distintas secciones del modelo.  El texto tiene que ser el reflejo de la imagen ideal y del tipo verdadero  de la raza.  Las propiedades que van rotundamente en contra del tipo ideal de la raza tienen que ser listadas, según su gravedad, en los párrafos «FALTAS» y «FALTAS SEVERAS».

Las propiedades atípicas, las anomalías o un comportamiento que no sean aceptables son  «FALTAS DESCALIFICANTES».  
Al traducir, por favor de indicar siempre, entre paréntesis y bajo el nombre de la raza traducido, el nombre de la raza en su idioma de origen, el nombre del (de los) traductor(es) y la fecha de publicación de la traducción.
Un estándar de raza es:

Un documento que es una descripción metódica del arquetipo de una raza.

Un documento que sólo describe lo que se puede observar a simple vista.
Un documento que se opone a las recomendaciones quirúrgicas. “Formulaciones que piden cirugía serán rechazadas en cualquier estándar.” (Comité General, Dortmund 2010) 
Un documento utilizado por los criadores, propietarios y los jueces especialistas para establecer que el perro de pura raza (Comité General en Helsinki, octubre de 2013):
· tiene un temperamento que posibilita examinarlo;
· tiene el tipo racial correcto; 

· se mueve de forma correcta;
Un modelo del tipo correcto de la raza así como la herramienta que permite determinar la calidad de su descendencia futura.  
00.00.0000 / EN/FR/DE/ES: fecha en que la Secretaría de la FCI publica la traducción en francés, inglés, alemán o español.
Estándar-FCI N°: 000 Número correspondiente a la Nomenclatura de Razas de Perros de la FCI
NOMBRE DE LA RAZA
EN INGLÉS, FRANCÉS, ALEMÁN O ESPAÑOL

(Nombre de la raza en el idioma del país de origen)

NOMBRE DE LA RAZA (en el idioma del país de origen)
(Nombre de la raza en inglés, francés, alemán o español)

(Comité General, París, octubre de 2016)
Ilustración en la portada
Dibujo o fotografía de la raza (cabeza + cuerpo) facilitados por el país de origen/patronato/desarrollo de la raza. 

Si 1 dibujo/fotografía: Esta ilustración no muestra necesariamente el ejemplo ideal de la raza.
Si 2 dibujos/fotografías: Estas ilustraciones no muestran necesariamente el ejemplo ideal de la raza.
(Esta frase es obligatoria en todos los estándares). (Comité General, Dortmund, 2010) (Comité General, Helsinki, octubre de 2013)
TRADUCCIÓN: nombre del (de los) traductor(es).  El país de origen elige el idioma oficial original (EN/FR/DE/ES) para la traducción y lo indica entre paréntesis.
ORIGEN: Si se requiere nombre del País de  patronato o desarrollo de la raza.
FECHA DE PUBLICACIÓN DEL ESTÁNDAR OFICIAL VÁLIDO: 00/00/0000.  Fecha de la reunión cuando el Comité General de la FCI aprobó el estándar.
UTILIZACIÓN: Utilidad de la raza actual o para la cual fue creada. Debería ser una breve presentación, sólo sobre la utilización.  El comportamiento/temperamento debería ser descrito aparte, en el párrafo adecuado (Comité General, Helsinki, octubre de 2013).
CLASIFICACIÓN FCI: Indicar grupo y sección, sujeto a prueba de trabajo o no.
BREVE RESUMEN HISTÓRICO: Preferentemente  no  más  de 12 – 15 líneas de interés como para lograr entender mejor la raza. (Comité General, Luxemburgo 2009).
APARIENCIA GENERAL: El texto nunca debe incluir anomalías como rasgos raciales ni exageraciones que resulten en riesgo para  la salud del perro.
PROPORCIONES IMPORTANTES: Largo del cuerpo / altura a la cruz.  Profundidad de pecho / altura a la cruz. Largo del hocico / largo de la cabeza. (Largo del cuerpo: medido desde la punta del hombro hasta la punta del isquión).  Se debe evitar la utilización extensa de medición, como el grado o el porcentaje (Comité General, Helsinki, octubre de 2013).
COMPORTAMIENTO / TEMPERAMENTO: El texto no debe establecer agresividad / aguda perspicacia hacia las personas o ser   extremadamente huraño  no deben ser rasgos raciales. Las razas deben comportarse de forma calma y no deben representar ninguna amenaza  hacia el juez o cualquier otra persona o perro en áreas públicas.
CABEZA
REGIÓN CRANEAL: Forma del cráneo, dirección de los ejes del cráneo y del hocico, perfil superior.
Cráneo: Ancho del cráneo, forma de arcadas superciliares, surco frontal, protuberancia occipital. 
Depresión naso-frontal (Stop): Grado.
REGIÓN FACIAL:
Trufa: Forma, tamaño, color. Se describe el color de la nariz y de la pigmentación del borde de los párpados y de los labios según las propiedades genéticas del color del manto. (Comité General, Helsinki, octubre de 2013)
Las razas braquicéfalas llevan una cláusula general (Comité General, Luxemburgo 2009) que dice “Narinas bien abiertas” La cláusula incluye por el momento a: Boston Terrier, Boxer, Grifón Belga, Grifón de Bruselas, Petit Brabançon,  Bulldog, Bullmastiff, Dogo de Burdeos, Bull Dog Francés, Spaniel Japonés, Cavalier King Charles Spaniel, Mastiff, Mastín Napolitano, Pequinés, Doguillo (Pug), San Bernardo, Staffordshire Bull Terrier y Shih Tzu.
Hocico: Largo, profundidad, ancho, perfil de caña nasal, forma y perfil de la mandíbula inferior.
Labios: Forma, grosor, propiedades (flácidos o tirantes), pigmentación.
Mandíbulas / Dientes: Forma de la mandíbula, número y propiedades de los dientes, posición de los dientes incisivos, mordida (tijera o pinza), prognatismo o enognatismo. Recomendación: se ha probado científicamente que la falta de PM1 y M3 no es un rasgo hereditario conocido sino un rasgo de variabilidad.  Por lo tanto, ya no se debería considerar como una falta descalificante. (Comisión de Estándares y Comisión Científica de la FCI, Dortmund, febrero de 2015)       
Mejillas: Forma y aspecto.
Ojos: OJOS: (Comité General, Kiev, agosto de 2017) Tamaño, forma, color, inserción, expresión, dirección de la abertura de los ojos, pigmentación de los párpados. El texto nunca debe tener exageraciones en el tamaño.
Orejas: OREJAS: (Comité General, Kiev, agosto de 2017) Inserción, porte, tamaño, (largo y ancho).
CUELLO: Línea superior, largo, forma, musculatura, piel (tirante, flácida, papada).
CUERPO
Línea Superior: En su conjunto.
Cruz: Propiedades, inserción de cuello.
Espalda: Contorno de la línea de la espalda, musculatura, radio del largo entre  la espalda y el lomo.
Lomo: Largo, ancho, musculatura.
Grupa: Contorno, inclinación, largo, ancho, musculatura.
Pecho: Largo, ancho, profundidad, arqueo de costillas, antepecho.
Línea inferior y vientre: Contorno de la línea inferior, forma del abdomen y flancos.
COLA: Inserción, forma, largo, grosor, pelaje, porte en descanso y en movimiento, descripción de la cola natural.
EXTREMIDADES 

MIEMBROS ANTERIORES: 

Apariencia general: Miembros anteriores vistos de frente y de lado, proporciones entre las diferentes partes del cuerpo y los miembros anteriores.
Hombros (Escápulas): largo, inclinación, musculatura, (ángulo de la articulación escápulo-humeral) 
Brazos (Húmero): Largo, ejes y musculatura. 
Codos: Posición, ángulo del codo.
Antebrazos: Largo, musculatura, hueso (calidad y forma).
Carpo (muñeca): Ancho, grosor.
Metacarpo: Largo, ancho, posición (dirección).
Pies anteriores: Forma, tamaño, arqueo de los dedos, apretados o no, uñas y almohadillas (calidad y pigmentación) Se describe el color de la pigmentación de las almohadillas según las propiedades genéticas del color del manto. (Comité General, Helsinki, octubre de 2013)
MIEMBROS POSTERIORES: 

Apariencia General: Miembros posteriores visto de costado y de atrás, proporciones entre las diferentes partes del cuerpo y los miembros posteriores.
Muslo (Fémur): Largo, ancho, musculatura, posición (ángulo de la articulación coxo-femoral)  
Rodilla: Posición, ángulo de la rodilla (ángulo de la articulación fémur – tibia)
Pierna (tibia): Largo, dirección, musculatura, hueso (calidad y forma) 

Corvejón: Ancho, grosor, ángulo del corvejón (articulación tibio-tarsial).
Metatarso: Largo, ancho, posición.
Pies posteriores: Forma, tamaño, arqueo de los dedos, apretados o no, uñas y almohadillas (calidad y pigmentación).  Se describe el color de la pigmentación de las almohadillas según las propiedades genéticas del color del manto. (Comité General, Helsinki, octubre de 2013)
MOVIMIENTO: Descripción del movimiento, preferentemente al trote.
PIEL: Grosor, adherida o suelta (descripción), característica de arrugas y pliegues, pigmentación.
MANTO
Pelo: Largo, textura, distribución (barba, collar), grosor, sub-pelo. Si acaso, descripción del corte o arreglo que lleva. El texto nunca debe requerir longitud extrema del pelo o abundancia que pueda impedir la movilidad o bienestar del perro. (Comité General, Helsinki, octubre de 2013).
Color: Color de base, marcas y colores permisibles. El color del manto se describe en la mayor medida posible según las propiedades genéticas. Aun cuando un color lleva un nombre tradicional, se deberían añadir las propiedades genéticas entre paréntesis (Comité General, Helsinki, octubre de 2013).
TAMAÑO Y PESO:
Se recomienda determinar un tamaño y un peso límite en cada estándar para luchar contra las características extremas. “Cualquier enmienda considerada como pudiendo afectar la salud de una raza particular será rechazada en cualquier estándar de la FCI. (Comité General, Dortmund 2010)
Altura a la cruz:     Machos:           Hembras:
Peso:                       Machos:           Hembras:
FALTAS: Cualquier desviación de los criterios antes mencionados se considera como falta y la gravedad de ésta se considera al grado de la desviación al estándar y de sus consecuencias sobre la salud y el bienestar del perro. (frase obligatoria en todos los estándares)
Para perros de utilidad o caza debe seguir: “y de la capacidad del perro para realizar su tarea tradicional.”
La lista de las faltas debería permanecer breve y la frase obligatoria bajo el título “FALTAS” se debería considerar detenidamente. La lista de faltas debería preferentemente incluir exclusivamente las faltas comúnmente conocidas en una raza. Una larga lista de faltas puede dar a entender que la raza es gravemente afectada por faltas comunes (Comité General, Helsinki, octubre de 2013)
Las faltas listadas deben de ir en grado de seriedad.

FALTAS GRAVES:
Las faltas listadas deben de ir in grado de seriedad.

FALTAS DESCALIFICANTES:
· Agresividad o extrema timidez. (Frase obligatoria en todos los estándares). 
             Cualquier perro mostrando claras señales de anormalidades físicas o de comportamiento debe 

        ser descalificado. (Frase obligatoria en todos los estándares). (Comité General, París, octubre de 2016)
· Ejemplar atípico.

· Faltas que inhiban a un perro de ganar cualquier premio en una exposición, mordida errónea, color inaceptable, sobre o debajo del tamaño estipulado, etc.
· Sólo se debería enumerar las faltas descalificantes – y no las que no lo son. (Comité General, Helsinki, octubre de 2013)
N.B.: 
· Los machos deben tener dos testículos de apariencia normal completamente descendidos en el escroto. (Esta frase es obligatoria en todos los estándares).
· Sólo los perros funcional y clínicamente saludables, con la conformación típica de la raza, deberán usarse para la crianza. (Esta frase es obligatoria en todos los estándares). (Comité General, Madrid 2013)
Los últimos cambios son en negrita. (Esta frase es obligatoria en todos los estándares enmendados) (Comité General, Dortmund 2010)
Ilustración en la última página
Dibujo de los rasgos anatómicos (en cada uno de los idiomas de la FCI), obligatorio en todos los estándares (Comisión de Estándares, abril de 2020)
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St. FCI N° – fecha de publicación por la FCI de la traducción en francés, inglés, alemán o español

St. FCI N° 000 – fecha de publicación por la FCI de la traducción en francés, inglés, alemán o español

